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Trabajos con ID de cuenta desconocida

Se puede especificar el comportamiento de la máquina cuando recibe un 
trabajo de una ID de cuenta desconocida (p. ej., ID sin enviar). Consulte 
Trabajo de nombre de usuario de inicio de sesión desconocido  en la 
página 7-9 para obtener más información. 

Revisión e impresión del contador

Pulse la tecla 
Contador para 
revisar el número de 
hojas impresas y 
escaneadas. 

Contador

10/10/2007    10:10Estado

Cerrar
Imprimir
página estado

Rec. pág. impresas

Monocr .:

TotalImpresoraCopia

Rec. pág. escan.

Originales:

TotalOtrosCopia

45,00020,00025,000

55,00030,00025,000
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Uso del kit de seguridad

Cuando se instala el kit de seguridad opcional, se agrega [Seguridad] en 
el Menú Sistema.

Consulte en Seguridad  en la página 8-1 las descripciones y el uso 
relativos a las opciones de seguridad.
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8 Seguridad

En este capítulo se explican los procedimientos y consejos 
para la instalación y el uso del kit de seguridad de datos 
opcional (C) (kit de seguridad). 

Instrucciones para usuarios en general (tanto usuarios 
como administradores) 

• Funciones del kit de seguridad..................................... 8-2
• Pantalla del panel digital tras la instalación del kit de 

seguridad...................................................................... 8-4

Instrucciones para administradores (para quienes están a 
cargo de la instalación y el funcionamiento del kit de 
seguridad)

• Instalación del kit de seguridad .................................... 8-6
• Cambio de las funciones de seguridad ........................ 8-8
• Inicialización del sistema............................................ 8-10
• Mensaje de advertencia ..............................................8-11
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Funciones del kit de seguridad

El kit de seguridad permite la sobrescritura y la encriptación. 

NOTA: Si instala el kit de seguridad, cuando se inicia la máquina 
aparece un mensaje en el que se indica que las funciones de seguridad 
se están ejecutando, y el inicio puede durar más.

Sobrescritura

Las impresoras multifunción (MFP) almacenan temporalmente los datos 
de los originales escaneados, trabajos de impresión y otros datos 
almacenados por los usuarios en el disco duro, desde donde se efectúa la 
salida de los mismos para su impresión. Dado que el área de 
almacenamiento usada para estos datos permanece en el disco duro 
hasta que se sobrescribe con otros datos, podría utilizarse alguna 
herramienta para restaurar los datos almacenados y usarlos 
indebidamente.

El kit de seguridad borra y sobrescribe (en lo sucesivo denominado 
sobrescribir/sobrescritura) el área de almacenamiento de datos no 
deseada usada para los datos de salida o los datos eliminados, de modo 
que no se restaure.

No se precisa ningún procedimiento especial para la sobrescritura, que se 
lleva a cabo automáticamente. 

PRECAUCIÓN: La cancelación de un trabajo inicia inmediatamente la 
sobrescritura de los datos que se habían almacenado en el disco duro.

Métodos de sobrescritura

Hay dos métodos de sobrescritura, que pueden alternarse en cualquier 
momento.

Método de sobrescritura una vez

Sobrescribir con ceros un área de almacenamiento de destino del disco 
duro (para sobrescritura) o todo el disco duro (para inicialización del 
sistema) a fin de desactivar la restauración de datos. 

Método de sobrescritura 3 veces (predeterminado) 

Sobrescribir dos veces con un patrón aleatorio la misma área de 
almacenamiento de destino del disco duro tal como se ha mencionado 
anteriormente y, a continuación, con ceros para impedir la restauración de 
los datos. Con su mayor grado de seguridad, este método hace que la 

Instrucciones para usuarios en general (tanto usuarios como 
administradores)
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restauración de los datos sea mucho más difícil que con el método de 
sobrescritura de una vez, incluso con una herramienta de restauración 
sofisticada.

El proceso de una cantidad importante de datos puede durar más con este 
método que si se usa el método de sobrescritura de una vez. 

Encriptación

Las impresoras MFP almacenan los datos de los originales escaneados, 
así como otros datos almacenados por los usuarios, en el disco duro. Ello 
significa que, en el caso de que se sustrajera el disco duro, se podrían 
filtrar o manipular los datos. 

El kit de seguridad encripta los datos antes de almacenarlos en el disco 
duro. Garantiza una mayor seguridad porque los datos no pueden 
decodificarse mediante la salida o las operaciones normales. 

La encriptación se lleva a cabo automáticamente y no requiere ningún 
procedimiento especial.

PRECAUCIÓN: La encriptación ayuda a mejorar la seguridad. No 
obstante, los datos almacenados en el buzón de documentos pueden 
descodificarse mediante operaciones normales. No almacene datos 
totalmente confidenciales en el buzón de documentos.

Funciones del kit de seguridad

Kit de seguridad

Impresión

Copia

Enviar

Enviar

Imprimir

Envío

Disco 
duro

Guardar datos 
originales y varios 
valores

1. Sobrescribir área de datos no deseados
2. Cifrado (           ) / Descodificación (           )
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Pantalla del panel digital tras la instalación del kit de seguridad

Visualización del icono del disco duro

En el modo de 
seguridad, el kit de 
seguridad se ha 
instalado 
correctamente y 
está en ejecución. 
Aparece el icono del 
disco duro en la 
parte inferior 
derecha del panel 
digital en el modo de 
seguridad. 

NOTA: Si el icono del disco duro no aparece en la pantalla normal, 
puede que el modo de seguridad no esté activado. Llame al servicio 
técnico. 

Cómo muestra el icono del disco duro los cambios durante la sobrescritura

En esta tabla se muestran y describen los iconos que aparecen.

PRECAUCIÓN: No apague el interruptor principal durante la 
sobrescritura (mientras se muestra ). Ello puede originar fallos del disco 
duro. 

NOTA: Si apaga la máquina con el interruptor principal mientras se 
sobrescribe o borra, los datos que no se hayan borrado permanecerán en 
el disco duro. Vuelva a encender la máquina con el interruptor principal. 
Se reanuda automáticamente la sobrescritura o el borrado. Si apaga sin 
querer el interruptor principal durante la sobrescritura o la inicialización, 
puede que el icono del disco duro no cambie al segundo icono que se 
muestra arriba. Esto se debería a que ha fallado la sobrescritura de los 
datos que había que sobrescribir. Ello no afectará a los posteriores 
procesos de sobrescritura. No obstante, se recomienda inicializar el 

Estado 10/10/2007    10:10

Original
Zoom
Papel

100%
- - -

:
:
:

- - -

Calidad
de imagen

Listo para copiar.

Ajustar original.

Copias

Imagen de copia

Org./papel /
Finalizando

Config. rápida Distrib./editar Avanzado
Configuración

1

Normal 0 Letter

Zoom Densidad Selección
de papel

1 cara
>>1 cara

Texto+foto Intercalar

Dúplex Imagen
original

Intercalar/
desplaz.

Auto
Normal

Vista previa

Interrup-
ción

Icono mostrado Descripción
Hay datos no deseados en el disco 
duro.

Sobrescritura de los datos no 
deseados

Los datos no deseados se han 
sobrescrito. 
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sistema para volver a un funcionamiento normal estable. (De la 
inicialización debe encargarse el administrador siguiendo los pasos que 
constan en Inicialización del sistema  en la página 8-10.)
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Instalación del kit de seguridad

Contenido del kit de seguridad

El paquete del kit de seguridad incluye: 

• Clave de seguridad
• Manual de instalación (para el personal de servicio) 

Antes de la instalación
• El sistema se inicializará durante la instalación del kit de seguridad. 

Ello significa que los datos almacenados en el disco duro se borrarán 
por completo. Debe prestarse especial atención si se instala el kit de 
seguridad en la impresora MFP usada actualmente.

• Tras la instalación, la función de repetición de copia no estará 
disponible. 

• [Ajuste/mantenimiento] -> [Inicialización del sistema] no aparecerá en 
el Menú Sistema después de la instalación. 

• [Seguridad] se agregará a Menú del Sist después de la instalación. 

Instalación

El personal de servicio es quien debe hacerse cargo de la instalación del 
kit de seguridad. 

Lo único que debe llevar a cabo el administrador durante la instalación es 
introducir el código de encriptación. 

Código de encriptación

Para encriptar los datos, debe introducirse un código de encriptación de 6 
caracteres alfanuméricos (0 a 9, A a Z, a a z). De forma predeterminada, 
se establece el código 000000. 

Puesto que la clave de encriptación se crea a partir de este código, es lo 
suficientemente seguro continuar usando el código predeterminado.

PRECAUCIÓN: Asegúrese de recordar el código de encriptación 
introducido. Si por alguna razón necesita volver a introducir el código de 
encriptación y no especifica el mismo, se borrarán todos los datos 
almacenados en el disco duro como medida de seguridad.

Después de la instalación

Tras haber instalado el kit de seguridad, puede cambiar la contraseña de 
seguridad y el método para borrar todo el disco duro.

Instrucciones para administradores (para quienes están a cargo de la 
instalación y el funcionamiento del kit de seguridad)
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Los cambios pueden establecerse como obligatorios durante la instalación 
o posteriormente.

Consultepágina 8-8 para ver los procedimientos.
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Cambio de las funciones de seguridad

Cambio de la contraseña de seguridad 

Introduzca la contraseña de seguridad para cambiar las funciones de 
seguridad. Puede personalizar la contraseña de seguridad para que sólo 
el administrador pueda usar el kit de seguridad. 

Siga este procedimiento para cambiar la contraseña de seguridad:

1 Pulse la tecla Menú del Sist. 

2 Pulse [ ] y, a continuación, [Seguridad]. 

3 Si el inicio de sesión de usuario está desactivado, aparece la pantalla de 
autenticación de usuario. Introduzca su nombre de usuario de inicio de 
sesión y contraseña, y pulse [Inicio de sesión]. Para esto, necesita 
conectarse con privilegios de administrador. El nombre de usuario de 
inicio de sesión y la contraseña predeterminados son ambos “3060”.

4 Introduzca la contraseña de seguridad predeterminada, 000000.

5 Pulse [Cambiar] en Contraseña de seguridad.

6 Pulse [Contraseña] 
para introducir una 
nueva contraseña 
de seguridad de 6 a 
16 caracteres 
alfanuméricos. 

PRECAUCIÓN: Evite usar para la contraseña de seguridad cualquier 
número fácil de adivinar (p. ej., 11111111 o 12345678). 

7 Pulse [Confirmar contraseña] e introduzca la misma contraseña otra vez. 

8 Pulse [Aceptar]. 

Cambio del método para borrar todo el disco duro

Cambie del método para borrar todo el disco duro. Consulte Métodos de 
sobrescritura  en la página 8-2 para obtener más información.

Seguridad – Contraseña de seguridad

Definir contraseña.
Ingrese nueva contraseña , luego vuelva a ingresarla para confirmar.

AceptarCancelar

Contraseña

Confirmar
contraseña

Estado 10/10/2007    10:10
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NOTA: Ambos métodos de sobrescritura se usan para sobrescribir e 
inicializar el sistema (página 8-10), por lo que no pueden establecerse por 
separado. 

Siga este procedimiento para seleccionar la interfaz:

1 Pulse la tecla Menú del Sist. 

2 Pulse [ ] y, a continuación, [Seguridad].

3 Si el inicio de sesión de usuario está desactivado, aparece la pantalla de 
autenticación de usuario. Introduzca su nombre de usuario de inicio de 
sesión y contraseña, y pulse [Inicio de sesión]. Para esto, necesita 
conectarse con privilegios de administrador. El nombre de usuario de 
inicio de sesión y la contraseña predeterminados son ambos “3060”.

4 Introduzca la contraseña de seguridad. De forma predeterminada, se 
establece el código 000000.

5 Pulse [Método de sobrescritura de datos] en [Cambiar].

6 Pulse [3 veces 
Sobrescribir] 
(opción 
predeterminada) o 
[Una vez 
Sobrescribir].

7 Pulse [Aceptar]. 

Seguridad – Método de sobrescritura de datos

Cancelar Aceptar

Estado 10/10/2007    10:10

Seleccionar método de sobrescritura de datos.

3 veces
Sobrescribir

Una vez
Sobrescribir
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Inicialización del sistema

Borra todo el disco duro. La inicialización debe llevarse a cabo cuando la 
máquina está en espera.

PRECAUCIÓN: Si apaga sin querer el interruptor principal durante la 
inicialización, puede que falle el disco duro o que la inicialización no pueda 
realizarse.

NOTA: Si apaga sin querer el interruptor principal durante la 
inicialización, vuelva a encenderlo. La inicialización vuelve a empezar 
automáticamente.

Siga este procedimiento para inicializar el sistema:

1 Pulse la tecla Menú del Sist. 

2 Pulse [ ] y, a continuación, [Seguridad].

3 Si aparece la pantalla de autenticación de usuario, introduzca el nombre 
de usuario de inicio de sesión y una contraseña, y pulse [Inicio de sesión]. 

Si la pantalla de autenticación de usuario no aparece, vaya al paso 5.

4 Introduzca la contraseña de seguridad predeterminada, 000000.

5 Pulse [Ejecutar] de 
Inicialización del 
sistema.

6 Pulse [Sí] en la pantalla para confirmar la inicialización. Comienza la 
inicialización.

7 Cuando aparezca la pantalla que muestra que ha acabado la 
inicialización, pulse la tecla Encendido, compruebe que la tecla 
Encendido y los indicadores de memoria están desactivados y apague y 
encienda la máquina con el interruptor principal. 

Seguridad

Estado 10/10/2007    10:10

Método sobresc. datos : Cambiar

Cerrar

Cambiar

Ejecutar

Contraseña de seguridad:

Inicio de sistema:
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Mensaje de advertencia

Si se ha perdido la 
información del 
código de 
encriptación de la 
máquina por algún 
motivo, aparecerá la 
pantalla que se 
muestra a 
continuación 
cuando se encienda 
la máquina.

Siga esto pasos:

1 Pulse [Encriptación Código] e introduzca el código de encriptación que se 
especificó durante la instalación del kit de seguridad.

PRECAUCIÓN: Aunque introducir un código de encriptación diferente 
también puede hacer que se continúe un trabajo, se borrarán todos los 
datos almacenados en el disco duro. Sea muy cuidadoso cuando 
introduzca códigos de encriptación.

El código de encriptación no es lo mismo que la contraseña de seguridad.

2 Pulse la tecla Encendido y confirme que el indicador/tecla Encendido y 
el indicador de memoria están apagados. Tras ello, apague el interruptor 
principal y enciéndalo.

Ingresar código de encriptación .

Aceptar

Encriptación
Código
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Papel

Especificaciones básicas del papel

Esta máquina está diseñada para imprimir en papel de copia estándar 
como el que se utiliza para las fotocopiadoras normales (“secas”) y las 
impresoras láser. También admite otros tipos de papel que satisfacen las 
especificaciones indicadas en este apéndice. 

Escoja el papel con cuidado. El uso de un papel no apropiado para la 
máquina puede provocar atascos o podría arrugarse. 

Papel admitido 

Utilice papel de copia estándar para fotocopiadoras normales o 
impresoras láser. La calidad de la impresión depende en parte de la 
calidad del papel. El resultado puede ser insatisfactorio si el papel es de 
mala calidad.

Especificaciones básicas del papel 

En la tabla siguiente encontrará las especificaciones del papel que admite 
esta máquina. Consulte las secciones siguientes para obtener más 
información.

NOTA: El papel reciclado no siempre satisface todos los requisitos 
necesarios para esta máquina que aparecen en las Especificaciones 
básicas del papel inferiores, como el contenido de humedad o de 
celulosa. Por ello, recomendamos comprar pequeñas cantidades de 
papel reciclado y probarlo antes de su utilización. Escoja papel reciclado 
que ofrezca buenos resultados de impresión y contenga niveles bajos de 
polvo de papel.

No nos responsabilizamos de ningún problema derivado del uso de papel 
que no cumpla las especificaciones indicadas.

Criterios Especificaciones

Gramaje Depósitos: 60 a 120 g/m2

Bandeja manual: 45 a 200 g/m2

Grosor de 0,086 a 0,110 mm

Precisión en cuanto a 
dimensiones

±0,7 mm

Simetría de las esquinas 90° ±0,2°

Contenido de humedad 4 a 6%

Dirección del grano Longitudinal (dirección de suministro 
del papel)

Contenido de celulosa 80% o más
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Selección del papel apropiado

Esta sección describe las directrices para el uso del papel. 

Estado 

No utilice papel con esquinas dobladas o arrugado, sucio o rasgado. No 
utilice papel con una superficie rugosa, con hilachas de fibra de papel o 
especialmente delicado. Si utiliza cualquiera de estos tipos de papel no 
sólo obtendrá copias de baja calidad, sino que además causará atascos y 
reducirá la vida útil de la máquina. Decántese por el papel con superficies 
suaves y lisas; evite el papel recubierto o el papel con una superficie 
tratada pues podría dañar el tambor o el fusor.

Contenido 

No utilice papel recubierto, con superficies tratadas o con contenidos de 
plástico o carbono. Este tipo de papel podría emitir gases nocivos bajo el 
calor de la impresión y podría estropear el tambor.

Utilice papel estándar con un contenido de celulosa mínimo del 80%, es 
decir, el algodón u otras fibras constituirán como máximo el 20% del 
contenido total.

Tamaños de papel admitidos 

La máquina admite papel de los siguientes tamaños. 

Las medidas de la tabla tienen en cuenta una precisión en cuanto a 
dimensiones de ±0,7 mm (en longitud y anchura). Los ángulos de las 
esquinas deben ser de 90° ± 0,2°. 

Bandeja manual Depósito o bandeja 
manual

A6-R (105 × 148 mm) A3 (297 × 420 mm)

B6-R (128 × 182 mm) B4 (257 × 364 mm)

Hagaki (100×148mm) A3 (297 × 210 mm)

Oufuku Hagaki (148 × 200 mm) A4-R (210 × 297 mm)

Executive (7 1/4 ×10 1/2") B5 (257 × 182 mm)

Sobre DL (110 × 220 mm) B5-R (182 × 257 mm)

Sobre C5 (162 × 229 mm) A5-R (148 × 210 mm)

Sobre C4 (229 × 324mm) Folio (210 × 330 mm)

ISO B5 (176 × 250 mm) Ledger

Sobre n.º 10 (Comercial n.º 10) (4 1/8 × 9 1/2") Legal

Sobre n.º 9 (Comercial n.º 9) (3 7/8 × 8 7/8") Letter

Sobre n.º 6 (Comercial n.º 6 3/4) (3 5/8 × 6 1/2") Letter-R
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Lisura

La superficie del papel debe ser lisa pero sin recubrir. Si el papel es 
demasiado liso y resbaladizo, podrían alimentarse varias hojas al mismo 
tiempo accidentalmente y provocar atascos. 

Peso base

En los países que utilizan el sistema métrico, el peso base es el peso en 
gramos de una hoja de papel de un metro cuadrado de área. En los 
Estados Unidos, el peso base es el peso en libras de una resma (500 
hojas) de papel cortado al tamaño estándar (o tamaño comercial) para una 
calidad específica de papel. Si el papel pesa demasiado o es demasiado 
ligero, podría alimentarse incorrectamente o causar atascos de papel que 
provocarían un desgaste excesivo de la máquina. Algunos pesos de papel 
(grosor) pueden provocar la alimentación simultánea de varias hojas de 
papel y causar manchas u otros problemas de impresión si el tóner no se 
adhiere correctamente.

El peso base recomendado está entre 60 y 105 g/m2 para los depósitos y 
entre 60 y 220 g/m2 para la bandeja manual. 

Grosor

No utilice papel demasiado grueso o demasiado delgado. El papel 
demasiado fino puede provocar atascos frecuentes o la alimentación 
simultánea de varias páginas. Los atascos de papel también podrían 
indicar que el papel es demasiado grueso. El grosor adecuado está entre 
0,086 y 0,110 mm. 

Contenido de humedad

El contenido de humedad del papel es la relación entre humedad y 
sequedad expresada en forma de porcentaje. La humedad afecta a la 
alimentación del papel, a la variabilidad electrostática del papel y a la 
adherencia del tóner.

El contenido de humedad del papel varía en función de la humedad 
relativa de la sala. Si la humedad relativa es alta, el papel se humedece y 
los bordes se expanden, dándole una textura ondulada. Cuando la 

Sobre Monarch (3 7/8 ×7 1/2") Statement-R

Youkei 2 (114 × 162 mm) Oficio II

Youkei 4 (105 × 235 mm) 8,5 × 13,5"

Entrada de tamaño (98 × 148 a 297 × 432 
mm)

8K (273 × 394 mm)

16K (273 × 197 mm)

16K-R (197 × 273 mm)

Bandeja manual Depósito o bandeja 
manual
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humedad relativa es baja, el papel pierde humedad, los bordes se 
comprimen y se debilita el contraste de la impresión.

Los bordes ondulados o comprimidos pueden provocar que el papel 
resbale cuando se alimenta. Intente mantener el contenido de humedad 
entre el 4 y el 6%. 

Para mantener el nivel adecuado de contenido de humedad, tenga en 
cuenta lo siguiente:

• Guarde el papel en lugares frescos y bien ventilados. 
• Guarde el papel en posición horizontal y no abra los paquetes. Si ha 

abierto un paquete, vuelva a sellarlo si no tiene intención de utilizar el 
papel durante un tiempo.

• Guarde el papel sellado dentro de la caja y el envoltorio originales. 
Coloque un palet bajo la caja de cartón para que no esté en contacto 
directo con el suelo. Mantenga el papel suficientemente alejado de los 
suelos de madera u hormigón, especialmente durante las épocas de 
lluvia.

• Antes de utilizar el papel que ha almacenado, manténgalo a un nivel 
de humedad adecuado durante un mínimo de 48 horas.

• No guarde el papel en entornos expuestos al calor, la luz directa del 
sol o la humedad.

Otras especificaciones del papel

Porosidad: la densidad de las fibras del papel

Rigidez: el papel debe ser lo suficientemente rígido para no doblarse en 
el interior de la máquina, provocando atascos.

Rizo: en muchas ocasiones, el papel tiende a ensortijarse cuando se abre 
el paquete. Cuando el papel pasa por la unidad de fijación, se enrosca 
hacia arriba ligeramente. Para que el papel impreso quede plano, cárguelo 
de forma que el rizo quede hacia la parte inferior de la bandeja de papel. 

Electricidad estática: durante la impresión, el papel se carga 
electrostáticamente para que se adhiera el tóner. Escoja papel que pueda 
descargarse rápidamente para que las copias no se peguen entre sí.

Blancura: la blancura del papel afecta al contraste de la impresión. Utilice 
papel blanco para conseguir copias más nítidas y claras.

Calidad: pueden producirse problemas si los tamaños de las hojas no son 
uniformes o las esquinas no son cuadradas, los bordes son irregulares, las 
hojas no están cortadas, o los bordes o las esquinas están mal cortados. 
Para evitar problemas de este tipo, esté especialmente atento cuando 
corte el papel usted mismo.

Embalaje: utilice papel bien empaquetado y apilado en cajas. En el mejor 
de los casos, el propio embalaje debería haberse tratado con una capa de 
recubrimiento para evitar que entre la humedad.
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Papel con tratamientos especiales: No recomendamos imprimir en 
los siguientes tipos de papel, aunque cumpla las especificaciones básicas. 
Si utiliza estos tipos de papel, compre primero una cantidad pequeña y 
pruébelo.

• Papel satinado
• Papel con filigrana
• Papel con superficies irregulares
• Papel perforado

Papel especial

Esta sección describe la impresión en papel y material de impresión 
especiales. 

Pueden utilizarse los siguientes materiales y papel.

• Transparencias
• Papel preimpreso
• Papel fino
• Papel reciclado
• Papel fino (de 45 g/m2 a 64 g/m2 o menos)
• Membrete
• Papel de color
• Papel perforado
• Sobres
• Cartulina
• Papel grueso (de 106 g/m2 a 200 g/m2 o menos)
• Etiquetas
• Papel estucado
• Papel de alta calidad

Cuando utilice este tipo de papel y material, asegúrese de que está 
diseñado específicamente para fotocopiadoras o impresoras tipo láser. 
Utilice la bandeja manual para transparencias, papel grueso o delgado, 
sobres, cartulina y etiquetas.

Selección de papel especial

Aunque la máquina admite papel especial que satisfaga los requisitos 
siguientes, la calidad de impresión variará considerablemente según el 
diseño y la calidad del papel especial. Recuerde que los problemas de 
impresión son más frecuentes con el papel especial que con el papel 
normal. Antes de comprar grandes cantidades de papel especial, pruebe 
una muestra para asegurarse de que la calidad de impresión es 
satisfactoria. A continuación, encontrará precauciones generales que 
deben tenerse en cuenta cuando se imprime en papel especial. No nos 
responsabilizamos de ningún daño causado al usuario o a la máquina 
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como consecuencia de la humedad o de las especificaciones del papel 
especial. 

Seleccione un depósito o la bandeja manual para el papel especial. 

Transparencias

Las transparencias deben ser capaces de resistir el calor de la impresión. 
Las transparencias deben satisfacer las condiciones siguientes.

Para evitar problemas, utilice la bandeja manual para las transparencias y 
cárguelas con el borde largo en dirección a la máquina.

Si las transparencias se atascan frecuentemente en la salida, intente tirar 
del borde delantero de las hojas suavemente a medida que se expulsan. 

Hagaki

Antes de cargar papel Hagaki 
en la bandeja manual, ventile 
las hojas y alinee los bordes. 
Si el papel Hagaki está 
curvado, alíselo antes de 
cargarlo. Si imprime sobre 
papel Hagaki curvado, podría 
tener problemas de atascos.

Utilice Oufuku Hagaki sin 
plegar (disponible en las 
oficinas de correos). Algunos Hagaki pueden tener bordes ásperos 
creados por una cortadora de papel en la cara posterior. Retire estos 
bordes ásperos colocando el papel Hagaki sobre una superficie plana y 
fregando los bordes suavemente un par de veces con una regla.

Sobres

Utilice la bandeja manual para los sobres.

Debido a la estructura de los sobres, en algunos casos no será posible 
imprimir de forma uniforme en toda la superficie. Los sobres delgados 
podrían arrugarse al pasar por el interior de la máquina. Antes de comprar 

Criterios Especificaciones

Resistencia térmica Debe soportar temperaturas de 
como mínimo 190°C

Grosor de 0,100 a 0,110 mm

Material Poliéster

Precisión en cuanto a 
dimensiones

±0,7 mm

Simetría de las esquinas 90° ±0,2°

Bordes mal 
acabadosBordes 

mal 
acabados
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grandes cantidades de sobres, pruebe una muestra para comprobar la 
calidad de la impresión.

Si guarda los sobres durante un período de tiempo prolongado quizás se 
arruguen. Por lo tanto, es aconsejable mantener el paquete sellado hasta 
que se utilicen. 

Tenga en cuenta los siguientes aspectos. 

No utilice sobres con adhesivo al descubierto. No utilice sobres en los que 
el adhesivo queda expuesto tras retirar la capa superior. Si el papel que 
cubre el adhesivo se despegara en el interior de la máquina podría 
provocar daños graves. 

No utilice sobres con determinadas características especiales. Por 
ejemplo, no utilice sobres con un ojal para atar un cordel que cierre la 
solapa o sobres con una ventana abierta o con una ventana recubierta con 
un plástico fino. 

Si se produce un atasco, cargue menos sobres simultáneamente.

Para evitar atascos de papel cuando se imprime en múltiples sobres, no 
deje que queden más de diez sobres en la bandeja de salida 
simultáneamente.

Papel grueso

Antes de cargar papel grueso en la bandeja manual, ventile las hojas y 
alinee los bordes. El papel grueso puede tener bordes ásperos creados 
por una cortadora de papel en la cara posterior. Retire estos bordes 
ásperos al igual que en el papel Hagaki, colocándolo sobre una superficie 
plana y fregando los bordes suavemente un par de veces con una regla. 
Si imprime sobre papel con bordes ásperos, podría tener problemas de 
atascos.

NOTA: Si el papel no se alimenta bien tras estirarlo, cargue el papel en 
la bandeja manual con el borde delantero elevado un par de milímetros, 
tal como muestra la imagen.

Etiqueta

Asegúrese de colocar las etiquetas en la bandeja manual.

Si utiliza etiquetas, tenga cuidado de que la parte adhesiva no entra en 
contacto con ninguna parte de la máquina y de que las etiquetas no se 
despegan de la hoja de protección. Los adhesivos pegados al tambor o a 
los rodillos y las etiquetas despegadas que queden dentro de la máquina 
pueden ocasionar daños.

Cuando imprima en etiquetas, debe responsabilizarse de la calidad de 
impresión y de los posibles problemas.
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La etiqueta dispone de tres capas 
como se muestra en la ilustración. 
La capa adhesiva contiene 
sustancias que se pueden ver 
fácilmente afectadas por la fuerza 
aplicada en la máquina. La hoja 
de protección se mantiene con la 
hoja superior hasta que se utiliza 
la etiqueta. La composición de las etiquetas puede causar problemas.

La superficie de las etiquetas debe estar cubierta por completo con la hoja 
superior. Si hay espacios entre las etiquetas, éstas se pueden despegar y 
provocar daños importantes.

Algunos papeles de etiquetas tienen márgenes grandes en la hoja 
superior. Si utiliza dicho papel, no despegue estos márgenes de la hoja de 
protección hasta que termine la impresión.

Utilice papel de etiquetas que cumpla las siguientes especificaciones. 

Papel de color

El papel de color debe cumplir las especificaciones que aparecen en la 
página 2 del Apéndice. Además, los pigmentos del papel deben ser 
capaces de soportar el calor de la impresión (hasta 200°C o 392°F).

Elemento Especificaciones

Gramaje de hoja superior 44 a 74 g/m²

Gramaje base 
(gramaje general del papel)

104 a 151 g/m²

Grosor de hoja superior 0,086 a 0,107 mm

Grosor general de papel 0,115 a 0,145 mm

Contenido de humedad 4 a 6 % (compuesto)

Hoja superior

Capa adhesiva
Hoja de protección

Hoja 
superior

No permitidoPermitido

Hoja de 
protección
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Papel preimpreso

El papel preimpreso debe cumplir las especificaciones que aparecen en la 
página 2 del Apéndice. La tinta de color debe ser capaz de resistir el calor 
de la impresión. También debe ser resistente al aceite de silicona. No 
utilice papel con una superficie tratada, como el papel satinado que se 
utiliza para calendarios. 

Papel reciclado

El papel reciclado debe cumplir las especificaciones que aparecen en la 
página 2 del Apéndice; sin embargo, la blancura debe considerarse por 
separado. 

NOTA: Antes de comprar grandes cantidades de papel reciclado, pruebe 
una muestra para comprobar la calidad de la impresión.
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Glosario

Accesibilidad

Se refiere al diseño de la máquina, que ofrece una buena accesibilidad 
incluso para personas ancianas o personas discapacitadas física o 
visualmente. Los caracteres del panel digital pueden ampliarse y el mismo 
panel digital puede ajustarse en dos ángulos. 

Memoria adicional

Una memoria adicional (opcional) se utiliza para incrementar la capacidad 
de memoria de la máquina y poder imprimir datos más complejos. Esta 
máquina admite módulos de 128 MB, 256 MB o 512 MB. Póngase en 
contacto con su proveedor para obtener información sobre los módulos de 
memoria que pueden utilizarse para esta máquina.

AppleTalk

AppleTalk, que se incluye con el sistema operativo Mac de Apple 
Computer, es un protocolo de red. AppleTalk permite compartir archivos/
impresoras y permite utilizar el software de aplicación que se encuentra en 
otro ordenador de la misma red AppleTalk. 

Tiempo de espera de alimentación de formulario automático

Durante la transmisión de datos, en ocasiones la máquina tiene que 
esperar hasta que se reciben los siguientes datos. Este período es el 
tiempo de espera de alimentación de formulario automático. Cuando se 
supera el tiempo de espera prefijado, la máquina extrae el papel 
automáticamente. Sin embargo, esto no sucede cuando la última página 
no tiene ningún dato que deba imprimirse. 

Selección automática de papel 

Una función que permite seleccionar automáticamente papel del mismo 
tamaño que el original de la impresión

Modo de reposo automático

Un modo diseñado para el ahorro de energía eléctrica que se activa 
cuando no se utiliza la máquina o no hay ninguna transferencia de datos 
durante un período de tiempo concreto. En el modo de reposo, el consumo 
eléctrico es mínimo.

Gateway predeterminado

Indica el dispositivo, por ejemplo un ordenador o enrutador, que se utiliza 
como entrada/salida (gateway) para acceder a los ordenadores que no 
pertenecen a la red. Si no se designa un gateway específico para una 
dirección IP de destino, los datos se envían al host designado como 
Gateway predeterminado.
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DHCP (Dynamic Host Configuration Protocol)

El protocolo DHCP (Dynamic Host Configuration Protocol) determina 
automáticamente las direcciones IP, las máscaras de subred y las 
direcciones de gateway en una red TCP/IP. DHCP minimiza la carga de 
gestión de la red utilizando un amplio número de ordenadores cliente, 
pues releva a clientes individuales, incl. impresoras, de las direcciones IP 
asignadas.

ppp(puntos por pulgada)

Una unidad de resolución que indica el número de puntos impresos por 
pulgada (25,4 mm).

Modo EcoPrint

Un modo de impresión que ayuda a ahorrar tóner. Las copias realizadas 
en este modo son más claras de lo normal.

Emulación

La función para interpretar y ejecutar los lenguajes de descripción de 
páginas de otras impresoras. La impresora emula el funcionamiento de 
Line Printer, IBM Proprinter, DIABLO 630, EPSON LQ-850, PCL6, KC-GL, 
KPDL y KPDL (Auto). 

FTP(File Transfer Protocol)

Un protocolo para la transferencia de archivos en la red TCP/IP, ya sea 
Internet o una intranet. Junto con HTTP y SMTP/POP, actualmente 
también es habitual el uso del protocolo FTP en Internet.

Escala de grises

Una forma de describir los colores informática. Las imágenes visualizadas 
de este tipo suelen estar compuestas de diversas tonalidades de gris que 
van del negro en la menor intensidad al blanco en la mayor intensidad, sin 
ningún otro color. Los niveles de gris se muestran en niveles numéricos: 
es decir, blanco y negro sólo para 1 bit; 256 niveles de gris (incl. blanco y 
negro) para 8 bits y 65.536 niveles de gris para 16 bits.

Dirección IP

Una dirección de protocolo de Internet que es un número único que 
representa a un ordenador específico o a un dispositivo relacionado de la 
red. El formato de una dirección IP es cuatro bloques de números 
separados por puntos, p.ej. 192.168.110.171. Cada número debe estar 
entre 0 y 255.

KPDL (Kyocera Page Description Language)

El lenguaje de descripción de páginas PostScript de Kyocera compatible 
con Adobe PostScript Level 3. 
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Bandeja manual

La bandeja de suministro de papel del lateral derecho de la máquina. 
Utilice esta bandeja en lugar de los depósitos para imprimir en sobres, 
Hagaki, transparencias o etiquetas. 

NetBEUI (NetBIOS Extended User Interface)

Una interfaz desarrollada por IBM en 1985 como actualización de 
NetBIOS. Permite funciones más avanzadas en redes más pequeñas que 
otros protocolos como TCP/IP, etc. No es apropiada para redes extensas 
debido a la ausencia de capacidades de enrutamiento para escoger las 
rutas más apropiadas. NetBEUI ha sido adoptado por IBM para OS/2 y por 
Microsoft para Windows como protocolo estándar para compartir archivos 
y para servicios de impresión.

NetWare

El software de gestión de redes de Novell que puede ejecutarse en 
diversos sistemas operativos. 

POP3 (Post Office Protocol 3)

Un protocolo estándar para la recepción de E-mail del servidor en el que 
se almacena el correo en Internet o en la intranet.

PostScript

Un lenguaje de descripción de páginas desarrollado por Adobe Systems. 
Ofrece funciones de fuentes flexibles y gráficos muy funcionales, 
permitiendo de este modo una impresión de mayor calidad. La primera 
versión conocida como Level 1 apareció en 1985, seguida por Level 2 que 
permite la impresión en color y lenguajes de dos bytes (p.ej. japonés) en 
1990. En 1996, apareció Level 3 como actualización para el acceso a 
Internet y formato PDF, así como mejoras graduales en las tecnologías de 
implementación. 

PPM (páginas por minuto)

Indica el número de impresiones en tamaño A4 realizadas en un minuto. 

Controlador de la impresora

El software que permite imprimir los datos creados con cualquier software 
de aplicación. El controlador de la impresora para la máquina se incluye 
en el CD-ROM que encontrará en la caja de la máquina. Instale el 
controlador de la impresora en el ordenador conectado a la máquina. 

Enviar como E-mail

Una función que permite enviar los datos de imagen almacenados en la 
máquina como archivo adjunto de correo electrónico. Las direcciones de 
E-mail pueden seleccionarse de la lista o introducirse individualmente. 
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SMTP (Simple Mail Transfer Protocol)

Un protocolo para la transmisión de correo electrónico a través de Internet 
o a través de la intranet. Se utiliza para transferir correo entre servidores 
de correo y para enviar el correo de los clientes a sus servidores.

Página de estado

La página que indica los estados de la máquina, como la capacidad de 
memoria, el número total de impresiones y páginas escaneadas, y los 
ajustes de origen de papel.

Máscara de subred

Un valor numérico de 32 bits que define cuántos bits de la dirección IP se 
especifican para la dirección de red que identifica a la red. 

TCP/IP (Transmission Control Protocol/Internet Protocol)

TCP/IP es un conjunto de protocolos diseñado para definir el modo en que 
los ordenadores y otros dispositivos se comunican entre sí en una red.

TWAIN (Technology Without Any Interested Name)

Una especificación técnica para la conexión de escáneres, cámaras 
digitales y otros equipos de imagen a los ordenadores. Los dispositivos 
compatibles con TWAIN permiten procesar datos de imagen en cualquier 
software de aplicación relevante. TWAIN se ha adoptado en un amplio 
número de programas gráficos (como Adobe Photoshop) y de OCR. 

USB (Universal Serial Bus)2.0

Un estándar de interfaz USB para USB 2.0 de alta velocidad. La velocidad 
máxima de transferencia es de 480 Mbps. La máquina está equipada con 
USB 2.0 para la transferencia de datos a alta velocidad. 

WIA (Windows Imaging Acquisition, adquisición de imágenes de Windows)

Función para importar imágenes en Windows ME/XP de cámaras digitales 
y otros dispositivos periféricos. Esta función reemplaza a lo que TWAIN 
solía hacer; la función forma parte de Windows y mejora el uso para que 
sea posible importar directamente las imágenes a Mi PC sin utilizar 
ninguna aplicación.
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Para obtener los mejores resultados y el mejor rendimiento de la máquina, le recomendamos que utilice 
solamente nuestros suministros originales para sus productos.



UTAX GmbH, Ohechaussee 235, 22848 Norderstedt, Germany 

 




